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يِٰٰمََةِِ لَاا رََيْْبََ ف۪۪يهِۜ�ۜ  كُُمْْ اِِلٰٰى يَوَْْمِِ الْْقِ َ ا هُُوَۜ�ۜ لَيَََجْْمََعََنَّـ� ا اِِلٰٰهََ اِِلَّا� ُ �لَٓا اََللّٰهُ��
�ِ حََد۪۪يثًاً۟۟ ﴿87﴾ وََمََنْْ اََصْْدََقُُ مِِنََ اللّٰهِ�

87 O Allah’tır, Allah. Hak ilâh yalnızca O’dur. Elbet-
te hesaba çekmek üzere sizi kıyamet gününe toplayıp 
getirecektir. Böyle bir günün gerçekleşmesinde, hesaba 
çekilmenizde şüphe yoktur. Allah’tan daha doğru sözlü 
kim olabilir?

ُ اََرْْكََسََهُُمْْ بِِمََا كََسََبُۜاۜو اََتُرُ۪۪دُُينََو اََنْْ تَهَْْدُُوا  ئَتََيَِْْنِ وََاللّٰهُ�� قِ۪۪فِاينََ ِفِ  فََمََا لَكَُُمْْ ِفِي الْْمُُنََ
دََِجِ لَهَُُ سََب۪۪يلًاا ﴿88﴾ ُ فََلَنَْْ تَ �ۜ وََمََنْْ يُضُِْْلِلِِ اللّٰهُ�� َ اللّٰهُۜ�� مََنْْ اََضََلَّ�

H 88 Nedir bu şaşkınlığınız, müslüman görüne-rek İs-
lâm’a karşı gizli eylem planları ve eylem yapan mü-
nafıklar konusunda iki gruba ayrılı-yorsunuz? Allah, 
onları, yaptıkları kötülükler, işledikleri günahlar, hak 
ettikleri cezalar sebebiyle, tepe takla getirerek ayıpları-
nı açığa çıkarmıştır. Allah’ın hak yoldan uzaklaşmaları-
na, dalâleti, bozuk düzeni, helâki tercihlerine özgürlük 
tanı-dığı, akıllı ve sorumlu kimseleri, siz doğru yola mı 
getirmek istiyorsunuz? Allah’ın, hak yoldan uzaklaş-
malarına, dalâleti, bozuk düzeni, helâki tercihlerine öz-
gürlük tanıdığı akıllı ve sorumlu kimseler için, sen bir 
çıkış yolu bulamazsın.

آ�يَِٓلِءََ نِْْهُُمْْ اََوْْ ٓ�وَٓاءًً فََالَا تَتََّ�خَِِذُُوا مِ كُُونُنََو سََ كْْفُُرُُنََو كََمََا كََفََرُُوا فََتََـ وُا لَوَْْ تََـ  وََدُّ�
نْْ تَوَََلَّ�وَْْا فََخُُذُُوهُُمْْ وََاقْْتُلُُوُهُُمْْ  �ۜ فََِاِ رُُِوا ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ اللّٰهِۜ��  حََتّٰ�ٰى يُهََُاجِ
ًا وََلَاا نَصَ۪۪يرًاًۙۙ ﴿89﴾ نِْْهُُمْْ وََيًِّلِ� ۖ وََلَاا تَتََّ�خَِِذُُوا مِ حََيْْثُُ وََجََدْْتُمُُُوهُُ�مْۖ

89 Sizin de, kendileri gibi, kulluk sözleşme-nizdeki or-
tak taahhütlerinizi, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk 
bilincinizi şuur altına iterek örtbas edip inkârda ısrar et-
menizi, küfre saplanmanızı istediler ki, onlarla müsavi 
olasınız. Onlar Allah yolunda baskı, zulüm ve işken-
cenin hâkim olduğu memleketlerinden özgürce Allah’a 
kulluk ve ibadet etmek, güç ve gönül birliği yapmak 
için hicret edinceye kadar, onlardan hiçbirini, kamu gö-
revlerini icraya yetkili kılmayın, candan dost, müttefik 
edinmeyin. Eğer bundan yüz çevirirler, güç ve iktidar-
larını kullanarak halkı istedikeri istikamette yönlendir-
meye devam ederlerse, onları yakalayın ve bulduğunuz 
yerde öldürün. Onlardan hiçbirini candan dost, müttefik 
ve yardımcı edinmeyin, işlerinizin başına getirmeyin.

كُُمْْ  آ�جَٓؤُ۫�۫ كُُمْْ وََبَيَْْنََهُُمْْ م۪۪يثََقٌٌا اََوْْ  لُِصِنََو اِِلٰٰى قََوْْمٍٍ بَيَْْنَـَ ا الَّ�ذَ۪۪ينََ يَ  اِِلَّا�
 ُ آ�ءََ اللّٰهُ�� رََِصِتْْ صُُدُُرُُوهُُمْْ اََنْْ يُقََُلُِتِاكُُومْْ اََوْْ يُقََُلُِتِاوُا قََوْْمََهُُمْۜ�ۜ وََلَوَْْ شَٓ حََ
ۚ فََِنِِاِ اعْْتَزَََلُكُُومْْ فََلَمَْْ يُقََُلُِتِاكُُومْْ وََاََلْْقََوْْا كُُمْْ فََلَقَََاتَلَُكُُو�مْۚ لَسَََلَّ�طَََهُُمْْ عََلَيَْـْ

مْْ سََب۪۪يلًاا ﴿90﴾ ُ لَكَُُمْْ عََلَيَِْْهِ ۙ فََمََا جََعََلََ اللّٰهُ�� لَ�مَۙ َ كُُمُُ اسَّل�  اِِلَيَْـْ
90 Ancak, aranızda antlaşma olan bir kavme sığınan-

lar, ne sizinle, ne de kendi kavimleriyle savaşmayı iç-
lerine sindiremeyip, darlanarak size gelenler müstesna. 
Allah’ın sünneti, düzeninin yasaları içinde, iradesinin 
tecellisine uygun olsaydı, onları sizin başınıza musallat 
ederdi de, sizinle savaşırlardı. Artık onlar, sizden uzak 
dururlar, sizinle savaşmaz, size düşmanca davranmaz, 
barış teklif ederlerse, bu durumda Allah, size, onların 
aleyhinde olabilecek bir ruhsat vermemiştir.

وٓ�ا  دُُِجِنََو اٰٰخََر۪۪ينََ يُرُ۪۪دُُينََو اََنْْ يَاَْْمََنُكُُومْْ وََيَاَْْمََنُوُا قََوْْمََهُُمْۜ�ۜ كُُلَّ�مَََا رُُدُّٓ�  سََتَ
لَمَََ  َ كُُمُُ اسَّل� وٓ�قُٓا اِِلَيَْـْ لُِزِكُُومْْ وََيُلُْْ نْْ لَمَْْ يَعَْْتَ تِْْفِنََةِِ اُرُْْسُُِكِوا ف۪۪يهََاۚۚ فََِاِ  اِِلَىَ الْْ

فِْْتُمُُُوهُُمْۜ�ۜ  يَِدِهَُُمْْ فََخُُذُُوهُُمْْ وََاقْْتُلُُوُهُُمْْ حََيْْثُُ ثَقَِ وٓ�ا اََيْْ  كُُفُّٓ� وََيََـ
مْْ سُُلْْطََنًااً مُُب۪۪ينًاً۟۟ ﴿91﴾ ِئِٓ�لٰٓكُُمْْ جََعََلْْنََا لَكَُُمْْ عََلَيَِْْهِ وََاُوُ۬۬

91 Hem sizden, hem de kendi kavimlerinden emin ol-
mak isteyen başkalarını da göreceksin. Fitne çıkarmak, 
ortalık bulandırmak, inkâra, küfre yardımcı olmak, müs-
lümanların kanına girmek için davet olunduklarında ba-
lıklama dalarlar. Sizden uzak durmazlar, size barış teklif 
etmezler, ortalık karıştırmaktan da ellerini çekmezlerse, 

onları yakalayın, bulduğunuz yerde onları 
öldürün. İşte onların aleyhine, size, 
apaçık bir ferman, bir yetki verdik.


